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บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทย

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงโปและมอญ 6 โรงเรียน

ในอําเภอทองผาภูมิและอําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ผู วิจัยเก็บขอมูล

จากการอานและการพูดของนักเรียน 180 คน ผลการวิจัยพบวานักเรียนท้ัง

2 กลุมชาติพันธุมีปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทย 4 ประการ คือ 1. การแทนที่

ของเสียง (Substitution) 2. การไมออกเสียงในเสียงที่ต องการ (Omission)

3. การออกเสียงเพ่ิมไปจากเสียงที่ต องการ (Insertion) 4. การแยกพยางคผิด 

(Parsing) สวนปญหาเฉพาะกลุมชาติพันธุ คือ นักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตน

เชื้อสายกะเหรี่ยงมีปญหาการไมออกเสียงพยัญชนะทายมากกวานักเรียนเชื้อสาย

มอญ และนักเรียนเช้ือสายมอญมีปญหาการแทนท่ีเสียงสระมากกวานักเรียน

เชื้อสายกะเหร่ียง

1 บทความน้ีเปนสวนหนึ่งของแผนงานวิจัยเรื่อง “บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนเพื่อ

พัฒนาภาษาไทยสําหรับนักเรียนระดับช้ันประถมศึกษาตอนตนเช้ือสายกะเหรี่ยงและมอญ” 

ประกอบดวยโครงการวิจัยยอย 2 โครงการคือ “บทเรียนคอมพิวเตอรชวยสอนเพ่ือพัฒนาการ

ออกเสียงของนักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตน เชื้อสายกะเหร่ียงและมอญ” และ “บทเรียน

คอมพิวเตอรชวยสอนเพ่ือพัฒนาการใชคําและประโยคของนักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตน

เชื้อสายกะเหร่ียงและมอญ” ไดรับทุนอุดหนุนการวิจัยจาก สกว.

TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   319TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   319 12/22/2558 BE   5:35 PM12/22/2558 BE   5:35 PM



The Thai Pronunciation Problems of Junior Primary 

School Students of Karen and Mon Ethnic Groups in 

Kanchanaburi

Suwattana Liamprawat

Abstract

This article presents problems in Thai pronunciation faced by Pwo 
Karen and Mon junior primary school students in six schools in Thong 
Pha Phum and Sangkhlaburi Districts, Kanchanaburi Province, Thailand. 
Data were collected from reading and speaking of 180 students. The results 
indicated that both ethnic groups encountered 4 pronunciation problems:
1) Substitution, 2) Omission, 3) Insertion, and 4) Parsing. Furthermore, 
some problems are specific to ethnic group; for example, omission of final 
sounds are predominant in the Pwo Karen students while substitution of 
vowels are predominant in the Mon students.
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º·¹íÒ
ภาษาไทยมีความสําคัญในฐานะภาษาประจําชาติ หลักสูตรแกนกลาง

การศึกษาข้ันพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 ไดกําหนดใหภาษาไทยอยูในกลุมทักษะ

ที่เปนเคร่ืองมือแสวงหาความรู นอกจากน้ีสํานักงานคณะกรรมการการประถมศึกษา

แหงชาติยังกําหนดให “การอานออกเขียนได” และ “การอานคลองเขียนคลอง”

เป นนโยบายเร ง รัดคุณภาพการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับนักเรียนช้ัน

ประถมศึกษาตอนตนและประถมศึกษาตอนปลายตามลําดับ นโยบายดังกลาวจะ

สัมฤทธิ์ผลได ผูเรียนตองรู หลักเกณฑภาษาไทยและมีทักษะการอานการเขียนที่

แมนยําเพื่อใหบรรลุผลทั้ง 4 ดาน คือ ดานความรู ดานทักษะ ดานคานิยม และ

ดานการจัดการ

อย างไรก็ตามหลักการของหลักสูตรส วนหนึ่ งกําหนดว าการศึกษา

ขั้นพื้นฐานเปนการศึกษาที่มุงสรางเอกภาพของชาติ โดยมีเปาหมายหลักรวมกันคือ 

เปดโอกาสใหทองถิ่นสามารถจัดหลักสูตรบางสวนใหสอดคลองและเหมาะสมกับ

สภาพเหตุการณและสภาพทองถ่ินได อีกทั้งตองจัดการศึกษา ติดตามและแกไข

ขอบกพรองของผูเรียนอยางตอเนื่อง จึงถือไดวาครูเปนบุคคลสําคัญที่กอใหเกิด

การเรียนรูและการพัฒนาผูเรียนโดยเฉพาะทองถิ่นที่มีผูเรียนเปนกลุมชาติพันธุ

ประเทศไทยมีกลุมชาติพันธุ (Ethnic group) ในทองถิ่นตางๆ หลายกลุม

ที่ไมไดใชภาษาไทยเปนภาษาแม (first language) จังหวัดกาญจนบุรีเปนจังหวัดหนึ่ง

ที่มีอาณาเขตติดตอกับสหภาพเมียนมาร อีกทั้งมีกลุมชาติพันธุตางๆ เชน กะเหร่ียง

โป มอญ ลาว ขมุ พมา ในจํานวนกลุมชาติพันธุเหลานี้กะเหร่ียงโปและมอญ

จัดเปนกลุมชาติพันธุ ที่มีเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะอําเภอสังขละบุรี อําเภอ

ทองผาภูมิ เด็กกลุมชาติพันธุตางๆ ตองเรียนรูภาษาไทยใหมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน

ตามจุดประสงคการเรียนรู เชนเดียวกับเด็กไทยท่ัวไป แตสภาพความเปนจริง

เด็กกลุมชาติพันธุดังกลาวมักใชภาษาแมในชีวิตประจําวันเพื่อติดตอสื่อสาร และ

ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองเมื่ออยู ที่โรงเรียน ปญหาดานการสื่อสารจึงเกิดขึ้น 

เพราะภาษากะเหร่ียงโปและภาษามอญแตกตางกับภาษาไทยเปนอันมาก
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การท่ีนักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตนมีภาษาแม (first language) หรือ

ภาษาที่หนึ่งเปนภาษากะเหรี่ยงโปและภาษามอญและตองเรียนภาษาไทยเปน

ภาษาท่ีสองที่โรงเรียน ผูวิจัยคาดวานักเรียนนาจะมีปญหาการออกเสียงภาษาไทย

ประเภทอ่ืนๆ ดวย ดังที่แอล เซลิงเกอร (Selinker 1977) กลาววาการเรียนภาษา

ที่สองนั้นผู เรียนจะสรางระบบไวยากรณใหมซึ่งมีลักษณะของการใชกฎรวมกัน

ระหวางสองระบบภาษาคือระบบของภาษาแมและระบบของภาษาท่ีกําลังเรียนอยู 

แอล เซลิงเกอรเรียกภาษาของผูเรียนน้ีวา “interlanguage” หรือ “ภาษาระหวาง

สองระบบ” หรือ “อันตรภาษา” หมายถึง รูปแบบตางๆ ทั้งดานเสียง หนวยคําและ

ไวยากรณ ที่ปรากฏในคําพูดของผูเรียนภาษาซ่ึงเปนรูปแบบท่ีไมตรงกับบรรทัดฐาน

ของภาษาท่ีสอง ทั้งที่ผูเรียนไดเรียนและใชรูปแบบที่ถูกตองของภาษานั้นมาหลายป

แลวก็ตาม บางคร้ังรูปแบบภาษาระหวางสองระบบอาจปรากฏไดอีกเมื่อผู เรียน

พบเนื้อหาหรือบทเรียนที่ยากเกินไป จึงนําเอารูปแบบภาษาแมของตนไปปะปนกับ

รูปแบบภาษาท่ีสอง

ผู วิจัยมีความเห็นวานักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญนาจะมีปญหา

การออกเสียงคําในภาษาไทย จากการทบทวนงานวิจัยพบวามีผูศึกษาปญหาการ

ออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนกลุมชาติพันธุพอสมควร เชน ประสงค รายณสุข

และคณะ (2523) ศึกษาวิธีการแกไขการพูดภาษาไทยของเด็กชาวเขา บรรเลง สุป 

(2536) วิเคราะหความยากงายในการอานและการเขียนคําพื้นฐานภาษาไทย

ระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 1 ของนักเรียนชาวเขาเผากะเหร่ียง จังหวัดแมฮองสอน 

เสนอ ตรีวิเศษ (2542) วิเคราะหปญหาการพูดและการเขียนภาษาไทยของ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ในเขตอําเภอขุนหาญ จังหวัดศรีสะเกษ จิตประภา 

ศรีออน (2522) ศึกษาปญหาการพูดภาษาไทยไมชัดของเด็กชาวเขาเผามงใน

โรงเรียนศึกษาสงเคราะหตาก ธีระพันธ เหลืองทองคําและคณะ (2558) ศึกษา

การอานออกเสียงและการพูดภาษาไทยไมชัดของนักเรียนกลุ มชาติพันธุ ชั้น

ประถมศึกษาตอนปลายและมัธยมศึกษาตอนตนในจังหวัดพะเยา โดยนําปญหา

มาสรางแบบฝกอิเล็กทรอนิกสเพื่อแกไขปญหาดังกลาว เปนตน
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งานวิจัยที่ผานมาไดสะทอนปญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียน

กลุมชาติพันธุตางๆ แตยังไมมีผูใดศึกษาปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทยของ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหรี่ยงโปและมอญในจังหวัดกาญจนบุรี 

ผูวิจัยจึงสนใจศึกษาเร่ืองดังกลาวเพ่ือใหผูที่เก่ียวของทราบปญหาอันจะเปนประโยชน

ในการจัดการศึกษาและพัฒนาภาษาไทยแกนักเรียนทวิภาษา หรือการจัดทํา

นโยบายภาษาและการวางแผนการศึกษาของชาติใหสอดคลองกับการเขาสูประชาคม

อาเซียนตอไป

ÇÑμ¶Ø»ÃÐÊ§¤ �¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. เพื่อศึกษาปญหารวมเก่ียวกับการออกเสียงคําในภาษาไทยของนักเรียน

ชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงโปและมอญในจังหวัดกาญจนบุรี

2. เพื่อเปรียบเทียบปญหาเฉพาะกลุมเกี่ยวกับการออกเสียงคําในภาษาไทย

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหรี่ยงโปและมอญในจังหวัด

กาญจนบุรี

¢Í§à¢μ¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. ศึกษาเฉพาะปญหาการออกเสียงสระ พยัญชนะ วรรณยุกตของนักเรียน

ระดับประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงโปและมอญ

2. ศึกษาเฉพาะ 6 โรงเรียนในอําเภอทองผาภูมิและอําเภอสังขละบุรี 

จังหวัดกาญจนบุรี ไดแก โรงเรียนบานหนองเจริญ โรงเรียนบานกุยแหย และ

โรงเรียนบานลิ่นถิ่น ตําบลลิ่นถ่ิน อําเภอทองผาภูมิ โรงเรียนอนุบาลสังขละบุรี 

โรงเรียนวัดวังกวิเวการาม และโรงเรียนบานซองกาเรีย ตําบลหนองลู อําเภอ

สังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี

3. ศึกษาเฉพาะนักเรียนกลุมตัวอยางที่เก็บขอมูล คือ นักเรียนเชื้อสาย

กะเหรี่ยงโปจํานวน 95 คน นักเรียนเชื้อสายมอญ จํานวน 85 คน รวม 180 คน
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ÇÔ¸Õ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
ผูวิจัยไดดําเนินการวิจัยตามขั้นตอนดังนี้

1. สํารวจวิทยานิพนธ เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวของ ประกอบดวยแนวคิด

เกี่ยวกับขอบกพรองในการออกเสียงพูด แนวคิดเกี่ยวกับการเรียนภาษาท่ีสอง

งานวิจัยที่เกี่ยวของกับระบบเสียงภาษากะเหรี่ยงและมอญ และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

กับปญหาการออกเสียงพูดของนักเรียน

2. การเลือกพื้นที่ ผูวิจัยเลือกจังหวัดกาญจนบุรีซึ่งอยูในภูมิภาคตะวันตก

อันเปนพื้นที่ทางการศึกษาซ่ึงมหาวิทยาลัยศิลปากรมุงพัฒนาตามแผนยุทธศาสตร

ของมหาวิทยาลัยและคณะวิชา จังหวัดกาญจนบุรีมีอาณาเขตติดกับสหภาพเมียนมาร 

อีกทั้งมีกลุ มชาติพันธุ ต างๆ เชน กะเหรี่ยง มอญ ลาว ขมุ พมา ในจํานวน

กลุมชาติพันธุเหลานี้ กลุมกะเหรี่ยงและมอญมีเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะอําเภอ

ทองผาภูมิและอําเภอสังขละบุรี ผูวิจัยจึงเก็บขอมูลสนาม พบปะผูประสานงาน

ในพื้นที่วิจัย จากนั้นจึงเลือกโรงเรียน 6 แหง เปนพื้นที่เก็บขอมูล คือ โรงเรียน

บานหนองเจริญ โรงเรียนบานล่ินถ่ิน และโรงเรียนบานกุยแหย ตําบลล่ินถิ่น

อําเภอทองผาภูมิ โรงเรียนบานซองกาเรีย โรงเรียนวัดวังกวิเวการามและโรงเรียน

อนุบาลสังขละบุรี ตําบลหนองลู อําเภอสังขละบุรี

3. การกําหนดกลุมตัวอยาง คือ นักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตนเชื้อสาย

กะเหรี่ยงโปและมอญมีคุณสมบัติดังนี้

1) เปนนักเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนซ่ึงเปนพื้นท่ีวิจัย

2) มีบิดามารดาพูดภาษากลุ มชาติพันธุ นั้นๆ คือภาษากะเหรี่ยงโป

หรือภาษามอญ

3) นักเรียนตองใชภาษากะเหรี่ยงโปหรือภาษามอญสื่อสารในชีวิต

ประจําวันกับบุคคลในครอบครัวและคนในชุมชนท่ีมีชาติพันธุเดียวกัน

4) นักเรียนตองมีอวัยวะในการออกเสียงและสติปญญาท่ีสมบูรณ

ทั้งนี้ผูวิจัยไดมอบหมายใหครูคัดเลือกกลุมตัวอยางนักเรียนชั้นประถมศึกษา

ปที่ 1, 2 และ 3 ชั้นละ 10 คน รวม 30 คน ใน 1 โรงเรียน รวมกลุมตัวอยาง
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ทั้งสิ้น 180 คน เปนนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงโป 95 คน นักเรียนเชื้อสายมอญ

85 คน

4. การสรางเครื่องมือที่ใชเก็บขอมูล

4.1 เคร่ืองมือที่ใชเก็บขอมูลสําหรับนักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 1 และ 

2 ไดแก แบบฝกอานคํา อานประโยค เพื่อใหนักเรียนอานออก

เสียง นอกจากน้ันมีภาพเพื่อใหนักเรียนพูดเลาเรื่องจากภาพ

4.2 เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลสําหรับนักเรียนช้ันประถมปที่ 3 ไดแก

บทอาน เพื่อใหนักเรียนอานออกเสียง และภาพ เพื่อใหนักเรียน

พูดเลาเรื่องจากภาพ

เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลดังกลาวสรางจากหนังสือแบบเรียนวิชาภาษาไทย

ของนักเรียนช้ันประถมศึกษาตอนตน คัดเลือกจากบัญชีคําศัพทพื้นฐานของนักเรียน

ชั้นประถมปที่ 1–3 ปการศึกษา 2554 จัดทําโดยสํานักวิชาการและมาตรฐาน

การศึกษา สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ

สวนภาพท่ีใชเลาเรื่องนั้นมีทั้งครูผู สอนจัดเตรียมใหและผูวิจัยจัดเตรียมเอง ทั้งนี้

ผูสอนไดตรวจสอบแลววาเปนภาพที่นักเรียนรูจัก มีประสบการณ สามารถเลาเรื่อง

จากภาพน้ันๆได

5. ชวงเวลาการเก็บขอมูล ผูวิจัยไดเก็บขอมูลดานปญหาการออกเสียง

ภาษาไทยของนักเรียนชวงเชาและบายในหองเรียนของโรงเรียน ตั้งแตเวลา 9.00–

12.00 น. และ 13.00–16.00 น. เฉพาะวันหยุดคือวันเสารเทานั้นเพราะวันจันทร–

วันศุกร นักเรียนเรียนวิชาอ่ืนๆ ดวย ทางโรงเรียนจึงไมสะดวกใหผูวิจัยเก็บขอมูล 

ระยะเวลาเก็บขอมูลในโรงเรียน 6 แหง คือ เดือนธันวาคม 2557 ถึงเดือนมีนาคม 

2558

6. วิธีการเก็บขอมูล ผูวิจัยและนักศึกษาปริญญาโทซ่ึงเปนผูชวยวิจัยได

แบงกลุมเก็บขอมูลจากนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญท้ัง 6 โรงเรียน โดย

เก็บแตละชั้นเรียน การเก็บขอมูลมี 2 วิธี คือ 1. เก็บขอมูลจากการพูดถาม–ตอบ

กับผูวิจัย การพูดแนะนําตัวเองในชั้นเรียน การพูดเลาเรื่องจากภาพ การสนทนา

ดวยภาษาไทยระหวางนักเรียนกลุมชาติพันธุ นักเรียนกับครู 2. เก็บขอมูลจากการ
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อานคํา ประโยคและบทอานตามท่ีกําหนด ทั้งน้ีผูวิจัยจะพิจารณาดานการออกเสียง

ของนักเรียนทั้งเสียงสระ พยัญชนะ และวรรณยุกตพรอมกับบันทึกเสียงของนักเรียน

ดวยเครื่องบันทึกเสียงและสัทอักษร (phonetic alphabet) เพื่อวิเคราะหหนวยเสียง

และเสียงแปร

7. การวิเคราะหขอมูล เมื่อผูวิจัยไดบันทึกขอมูลการออกเสียงภาษาไทย

ของนักเรียนดวยสัทอักษรและบันทึกเสียงแลว ผู วิจัยจึงนํามาวิเคราะหโดยใช

แนวทางการวิเคราะหขอผิด (Error Analysis) ซึ่งใชการเปรียบตาง (contrast) ระหวาง

การออกเสียงภาษาไทยมาตรฐานกับการออกเสียงของนักเรียน จากนั้นผู วิจัย

นําขอมูลมาจัดปญหาการออกเสียงพูด โดยวิเคราะหแยกประเภทและเรียงลําดับ

ความถี่ของปญหาที่พบดวยคารอยละ รวมท้ังพิจารณาปญหาการออกเสียงที่พบ

เฉพาะกลุมชาติพันธุและปญหารวมดวย

8. เรียบเรียงผลการวิจัยในรูปแบบของบทความวิจัย

¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
จากการศึกษาปญหาการออกเสียงของนักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตน

เชื้อสายกะเหร่ียงและมอญจํานวน 180 คน เปนนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงจํานวน 

95 คน นักเรียนเชื้อสายมอญจํานวน 85 คน จาก 6 โรงเรียน ผูวิจัยเก็บขอมูล

จากการอานรายการคําที่กําหนด บทอาน การพูด และการสนทนาพบปญหาดาน

การออกเสียงคําในภาษาไทยดังนี้

1. การแทนท่ีของเสียง (Substitution) หมายถึง การที่เสียงนั้นถูกแทนที่

ดวยเสียงยอยหรือหนวยเสียง สาเหตุเกิดจากนักเรียนไมสามารถออกเสียงนั้นได

อันเปนผลจากภาษาแมของนักเรียนไมมีหนวยเสียงนั้นหรือเกิดจากนักเรียนจํา

อักษรไทยไมได ไมแมนยําในการออกเสียงหรือความเคยชินในการออกเสียงผิดๆ 

ปญหาการเปล่ียนเปนเสียงอ่ืนมีดังนี้

TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   326TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   326 12/22/2558 BE   5:35 PM12/22/2558 BE   5:35 PM



ฉบับพิเศษ พ.ศ. 2558 327

1.1 การแทนท่ีเสียงวรรณยุกต หมายถึง การท่ีหนวยเสียงวรรณยุกตนั้น

ถูกแทนท่ีดวยเสียงยอยหรือหนวยเสียงวรรณยุกตอื่น จากการศึกษาพบวานักเรียน

มีปญหาจํานวน 151 คนหรือรอยละ 83.88 โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหา

การออกเสียงวรรณยุกตไมถูกตอง จํานวน 77 คน หรือรอยละ 81.05 นักเรียน

เชื้อสายมอญมีปญหาการออกเสียงวรรณยุกตจํานวน 74 คน หรือรอยละ 87.05 

ปญหาดังกลาวพบมากเปนอันดับ 1 ทั้งสองกลุมชาติพันธุซึ่งเปนปญหาหลักของ

นักเรียน โดยเฉพาะการผันเสียงวรรณยุกตดวยอักษรสูง อักษรกลาง และอักษรตํ่า

ที่ไมแมนยําเพราะคําบางคําไมมีรูปวรรณยุกต แตพยัญชนะตนเปนอักษรสูงหรือ

ห นํา อ นํา นักเรียนเขาใจวาออกเปนเสียงสามัญหรือเดาวาเปนเสียงวรรณยุกต

อื่นๆ ดังตัวอยางคําที่ใชหนวยเสียงวรรณยุกตไมถูกตอง เชน

‘ลุมหลง’ /lûm lǒŋ/ ⸺‣2 /lûm loŋ/
‘เขาคอ’ /khǎw khɔ:́/ ⸺‣ /khǎw khɔ:̂/
‘ฝา’ /fǎ:/ ⸺‣ /fa:/
‘ถุง’ /thǔŋ/ ⸺‣ /thuŋ/
‘ฉุนเฉียว’ /chǔn chǐaw/ ⸺‣ /chǔn chìaw/
‘ตนงิ้ว’ /tôn ŋíw/ ⸺‣ /tôn ŋîw/
‘อยา’ /jà:/ ⸺‣ /jâ:/
‘เชื่องชา’ /chɯ̂aŋ chá:/ ⸺‣ /chɯ̀ŋ châ:/

2 การยกตัวอยางจะใชเคร่ืองหมาย ⸺‣ หมายถึง นักเรียนออกเสียงเปน… และ

ใชเครื่องหมาย /…/ แสดงการออกเสียงในระดับสรศาสตร (Phonemics) เพื่อใหเห็นการแทนท่ี

ของหนวยเสียง
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บางกรณีนักเรียนออกเสียงโดยใชเสียงวรรณยุกตยอย (allotone)3 ของ

หนวยเสียงวรรณยุกตเดียวกันจึงเกิดการแปร (variation) ของหนวยเสียงวรรณยุกต 

ซึ่งนักเรียนอาจจําแนกไดยากระหวางหนวยเสียงวรรณยุกตถิ่นกรุงเทพฯ กับ

หนวยเสียงวรรณยุกตถิ่นกาญจนบุรีที่นักเรียนเคยไดยินในชีวิตประจําวัน เชน

‘ใบโบก’ [baj33 bo:k21] ⸺‣ [baj33 bo:k353]
‘หู’ [hu:24] ⸺‣ [hu:451]
‘สอง’ [sɔ:ŋ24] ⸺‣ [sɔ:ŋ451]
‘หลาย’ [la:j24] ⸺‣ [la:j451]
‘หนึ่ง’ [nɯŋ21] ⸺‣ [nɯŋ353]

1.2 การแทนท่ีเสียงพยัญชนะ หมายถึง การท่ีหนวยเสียงพยัญชนะน้ัน

ถูกแทนท่ีดวยหนวยเสียงพยัญชนะอ่ืนหรือเสียงยอยอ่ืน จากการศึกษาพบปญหา

2 ประเภท คือ

1.2.1 การแทนที่พยัญชนะ <ร> นักเรียนมักออกเสียงพยัญชนะตน /r/ 
<ร> เปนเสียง /l/ <ล> ทั้งการสนทนาและการอานโดยเฉพาะการสนทนาหรือ

การพูดหนาชั้นเรียนดวยความเคยชินและการไดยินในชีวิตประจําวัน นักเรียนทุกคน

จึงออกเสียง /r/ เปน /l/ สวนการอานคํานั้น นักเรียนบางคนซึ่งเปนสวนนอย

ระมัดระวังออกเสียง /r/ ไดถูกตองเพราะเห็นรูปเขียน ร เรือ ปญหาการเปล่ียน

เสียงพยัญชนะตน /r/ เปน /l/ นี้พบมากเปนอันดับ 1 ของการออกเสียงพยัญชนะ

พบจํานวน 146 คนหรือรอยละ 81.11 โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงมีปญหานี้

3 คนทั่วไปเรียกวา “เสียงเหนอ” หรือ “สําเนียงเหนอ” ในทางภาษาศาสตรจัดวาเปน

ความแตกตางดานสัทศาสตร ผูวิจัยจึงแสดงการแปรในระดับสัทศาสตร (phonetics) โดยใช

เครื่องหมาย […] และตัวเลขวรรณยุกตสองหลักหรือสามหลักเพื่อใหเห็นความแตกตางในระดับ

เสียงยอยของวรรณยุกต
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79 คน หรือรอยละ 83.15 สวนนักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหา 67 คน หรือรอยละ 

78.82 ดังตัวอยางคําตอไปน้ี

‘แรง’ /rɛ:ŋ/ ⸺‣ /lɛ:ŋ/
‘ไพเราะ’ /phaj rɔɁ́/ ⸺‣ /phaj lɔɁ́/
‘รูด’ /rû:t/ ⸺‣ /lû:t/
‘รังนก’ /raŋ nók/ ⸺‣ /laŋ nók/
‘รอง’ /rɔ:ŋ/ ⸺‣ /lɔ:ŋ/

1.2.2 การแทนที่พยัญชนะเสียงอื่นๆ การออกเสียงพยัญชนะอื่นๆ

ที่มีปญหา ผูวิจัยไดจัดไวใหอยูในกลุมเดียวกันซึ่งนับแยกจากกลุมการออกเสียง /r/ 
เปน /l/ เพราะเห็นวาการออกเสียง /r/ เปน /l/ จัดเปนปญหาเรงดวนพบเปน

จํานวนมากกวา

การออกเสียงพยัญชนะอ่ืนที่มีปญหานอกเหนือจากการออกเสียง /r/
เปน /l/ เกิดจากการท่ีนักเรียนเห็นวารูปพยัญชนะไทยบางตัวคลายคลึงกันแต

ออกเสียงตางกันเปนคนละหนวยเสียง นักเรียนจําสับสนและไมแมนยํา เชน

รูปพยัญชนะ บ /b/ กับ ป /p/ พ /ph/ กับ ฟ /f/ ด /d/ กับ ค /kh/ ด /d/ 
กับ ต /t/ ข /kh/ กับ ช /ch/ ผ /ph/ กับ ฝ /f/ น /n/ กับ ม /m/ ล /l/
กับ ส /s/ หรือเกิดจากการอานไมออกจึงเดาออกเปนเสียงอ่ืนท่ีไมสัมพันธกัน

ทั้งๆ ที่คํานั้นไมมีปญหาเมื่อออกเสียง เพียงแตนักเรียนเห็นรูปคํานั้นแลวอาน

ไมออก จากการศึกษาพบวานักเรียนมีปญหาจํานวน 86 คนหรือรอยละ 47.77

โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหาดังกลาว จํานวน 46 คน หรือรอยละ 48.42 

นักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหาจํานวน 40 คนหรือรอยละ 47.05 ดังตัวอยาง

ตอไปนี้
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‘บาน’ /ba:n/ ⸺‣ /pa:n/
‘พัด’ /phát/ ⸺‣ /fát/
‘คาน’ /kha:n/ ⸺‣ /da:n/
‘ยื่น’ /jɯ̂:n/ ⸺‣ /jɯ̂:k/
‘คอย’ /khɔ:j/ ⸺‣ /khɔ:̀p/
‘ชั้น’ /chán/ ⸺‣ /chám/
‘ออก’ /Ɂɔ:̀k/ ⸺‣ /ɁɔɁ̀/4

‘ผิด’ /phìt/ ⸺‣ /phìɁ/
‘หมาก’ /mà:k/ ⸺‣ /màɁ/
‘เดือดรอน’ /dɯ̀at rɔ:́n/ ⸺‣ /tɯan lɔ:́n/

นอกจากน้ันผูวิจัยยังพบวานักเรียนบางคนออกเสียงพยัญชนะไมถูกตอง

มีการเปลงเสียงแปรไปจากการออกเสียงในภาษาไทยมาตรฐาน ไดแก การออกเสียง 

<ส> /s/ โดยใชลิ้นแตะระหวางฟน (interdental) คือ [Ɵ] ซึ่งเปนเสียงยอย 

(allophone) ของหนวยเสียง /s/ อีกดวย ซึ่งพบไมมากนักมีจํานวน 6 คน หรือ

รอยละ 3.33

1.3 การแทนท่ีเสียงสระ หมายถึง การท่ีหนวยเสียงสระน้ันถูกแทนท่ี

ดวยหนวยเสียงสระอ่ืน จากการศึกษาพบวานักเรียนสับสนเร่ืองการออกเสียงสระ

เสียงสั้นและเสียงยาว หรือออกเสียงผิดเพราะจํารูปสระไมไดหรือมีปญหาเกี่ยวกับ

สระลดรูป สระประสมในภาษาไทย จากการศึกษาพบวานักเรียนมีปญหาจํานวน 

104 คนหรือรอยละ 57.77 โดยนักเรียนเช้ือสายกะเหรี่ยงมีปญหาการแทนท่ี

เสียงสระจํานวน 46 คน หรือรอยละ 48.42 นักเรียน เชื้อสายมอญมีปญหาการ

เปลี่ยนเสียงสระจํานวน 58 คน หรือรอยละ 68.32 ดังตัวอยางตอไปนี้

4 การออกเสียงพยัญชนะทายเปน /Ɂ/ พบในนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงมากกวา

เชื้อสายมอญ
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‘ยับเยิน’ /jáp jə:n/ ⸺‣ /jáp jian/
‘คุณ’ /khun/ ⸺‣ /khon/
‘แจกัน’ /cɛ: kan/ ⸺‣ /cɛ: ka:n/
‘เดียว’ /diaw/ ⸺‣ /dûaj/
‘ปาย’ /pâ:j/ ⸺‣ /pɔ:̂j/
‘เบิกบาน’ /bə:̀k ba:n/ ⸺‣ /bìap ba:n/
‘อึ่งอาง’ /Ɂɯ̀ŋ Ɂà:ŋ/ ⸺‣ /Ɂìn Ɂà:t/ ~ /Ɂì:t Ɂâ:ŋ/5

‘ซอนหา’ /sɔ:̂n hǎ:/ ⸺‣ /sô:n hǎ:/
‘นกเอี้ยง’ /nók Ɂîaŋ/ ⸺‣ /nók Ɂìŋ/
‘โดย’ /do:j/ ⸺‣ /duaj/
‘แหว’ /hɛŵ/ ⸺‣ /hîaw/

นอกจากนั้นยังผูวิจัยยังพบปญหาการออกเสียงสระเฉพาะกลุมชาติพันธุ 

กลาวคือ นักเรียนเชื้อสายมอญหลายคนมีปญหาการออกเสียงสระ อิ เมื่อประสม

กับพยัญชนะทาย ว แหวน /i/ + /w/ –‣ /iw/ นักเรียนจะออกเปนเสียงสระ เ–ีย 

ประสมกับพยัญชนะทาย ว แหวน /ia/ + /w/ –‣ /iaw/ ซึ่งไมพบในกลุมนักเรียน
เชื้อสายกะเหร่ียง จัดวาเปนปญหาที่ควรแกไขเฉพาะกลุม ดังตัวอยางตอไปนี้

‘หิว’ /hǐw/ ⸺‣ /hǐaw/
‘ซีอิ๊ว’ /si: Ɂíw/ ⸺‣ /si: Ɂíaw/
‘ตนงิ้ว’ /tôn ŋíw/ ⸺‣ /tôn ŋíaw/
‘สิว’ /sǐw/ ⸺‣ /sǐaw/
‘ปลิว’ /pliw/ ⸺‣ /pliaw/
‘หมิว’ /mǐw/ ⸺‣ /mǐaw/

5 คําๆ หนึ่งอาจมีการออกเสียงท่ีมีปญหาหลายประเภทในคนๆ เดียว เชน ปญหา

การออกเสียงพยัญชนะและสระ ผูวิจัยจะนับความถี่ตามปญหาที่พบโดยแยกประเภทและนับซํ้า

จํานวนคน
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332 วรรณวิทัศน

2. การไมออกเสียงในเสียงที่ตองการ (Omission) หมายถึง การที่ละ

ไมออกเสียงนั้นในตําแหนงที่เสียงนั้นตองปรากฏและไมมีการแทนที่ดวยเสียงใดๆ 

ทั้งสิ้น สาเหตุอาจเกิดจากนักเรียนอานคําไมออกจึงขามไปไมออกเสียงหรือกลุมของ

เสียงซึ่งเปนการอานขามทั้งพยางคหรือเกิดจากความเคยชินขณะพูด ความไมใสใจ

หรือความไมรู  เชน การออกเสียงควบกล้ํา บางกรณีนักเรียนอาจจะเขียนคําที่มี

พยัญชนะควบกลํ้าไดแตไมออกเสียงควบกลํ้า หรือเกิดจากปญหาภาษาแมของ

นักเรียนที่ไมมีหนวยเสียงพยัญชนะในตําแหนงนั้นๆ เชน กรณีนักเรียนเชื้อสาย

กะเหร่ียงจะมีปญหาการออกเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทยเพราะภาษากะเหร่ียง

ไมมีเสียงพยัญชนะทาย ปญหาการไมออกเสียงในเสียงที่ตองการแบงไดดังนี้

2.1 การไมออกเสียงควบกลํ้า หมายถึง การที่นักเรียนออกเสียงในคําที่

มีพยัญชนะตนควบกล้ํา 2 เสียงเปนเสียงเดียว สวนใหญจะละเสียงที่ 2 คือเสียงที่

ควบกลํ้าดวย /r, l/ หากเปนเสียงควบกล้ํา /khw/ และ /kw/ นักเรียนบางคน

จะออกเปนเสียง /f/ หรือออกเสียงที่ 1 หากเปนการอานคําพบวานักเรียนจะ

อานขามอักษรท่ีจําไมไดวาออกเสียงอยางไร จะอานเฉพาะท่ีอานไดเทานั้น เชน

คล /khl/ ออกเสียงเปน ล /l/ ปญหาการไมออกเสียงควบกลํ้านี้มีสอนใน

แบบเรียนเฉพาะชั้นประถมปที่ 2 และ 3 จากการศึกษาพบวานักเรียนมีปญหา

จํานวน 73 คนหรือรอยละ 60.83 โดยนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงมีปญหาจํานวน

37 คน หรือรอยละ 63.79 (คิดเฉพาะนักเรียนช้ันประถมปที่ 2 และ 3 ที่เรียน

คําควบกลํ้าจํานวน 58 คน) นักเรียนเชื้อสายมอญจํานวน 38 คน หรือรอยละ 61.29 

(คิดเฉพาะนักเรียนจํานวน 62 คน) ดังตัวอยางตอไปนี้

‘กวาง’ /kwa:ŋ/ ⸺‣ /wa:ŋ/
‘ขวาน’ /khwǎ:n/ ⸺‣ /fǎ:n/ หรือ /wǎ:n/
‘เกลือ’ /klɯa/ ⸺‣ /kɯa/
‘เปลือก’ /plɯ̀ak/ ⸺‣ /pə:̀k/
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‘ครอบครัว’ /khrɔ:̂p khrua/ ⸺‣ /khɔ:̂p khua/
‘สงกรานต’ /sǒŋ kra:n/ ⸺‣ /sǒŋ ka:n/
‘เพลง’ /phle:ŋ/ ⸺‣ /phe:ŋ/

2.2 การไมออกเสียงพยัญชนะทาย หมายถึง การที่นักเรียนละเสียง

พยัญชนะทายในตําแหนงที่เสียงนั้นตองปรากฏ อาจเปนเพราะนักเรียนอานแลว

ประสมเสียงพยัญชนะทายไมไดจึงละเวนไมออกเสียงหรือปญหาภาษาแมที่ไมมี

พยัญชนะทาย เชน ภาษากะเหร่ียง พบวานักเรียนมีปญหาการไมออกเสียงพยัญชนะ

ทายจํานวน 71 คน หรือรอยละ 39.44 โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงจะมีปญหา

มากกวานักเรียนเชื้อสายมอญ กลาวคือ นักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหา 49 คน 

หรือรอยละ 51.57 สวนนักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหา 22 คน หรือรอยละ 25.88 

ดังตัวอยางตอไปนี้

‘ธนาคาร’ /tha na kha:n/ ⸺‣ /tha na kha:/
‘เลขท่ี’ /lê:k thî:/ ⸺‣ /lê: thî:/
‘หุง’ /hǔŋ/ ⸺‣ /hǔ:/
‘อื่น’ /Ɂɯ̀:n/ ⸺‣ /Ɂɯ̀:/
‘วิงวอน’ /wiŋ wɔ:n/ ⸺‣ /wi: wɔ:/
‘เลี้ยว’ /líaw/ ⸺‣ /lia/

2.3 การไมออกเสียงบางพยางค หมายถึง การที่นักเรียนไมออกกลุม

ของเสียงในตําแหนงนั้นๆ ปญหานี้เกิดกับการอาน เม่ือนักเรียนอานบางพยางค

ไมออกจึงขามไป พบวานักเรียนมีปญหาจํานวน 78 คนหรือรอยละ 43.33

โดยนักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหาน้ี 38 คน หรือรอยละ 40 นักเรียนเชื้อสาย

มอญมีปญหาน้ี 40 คน หรือรอยละ 47.05 ดังตัวอยางตอไปนี้
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‘เกษตร’ /ka sè:t/ ⸺‣ /kè:t/
‘สามัคคี’ /sǎ: mák khi:/ ⸺‣ /sǎ: màk/
‘ไกลเกล่ีย’ /klàj klìa/ ⸺‣ /kàj/
‘เขียวขจี’ /khǐaw kha ci:/ ⸺‣ /khǐaw ci:/ หรือ /khǐaw cǐ:/
‘อัธยาศัย’ /Ɂàt tha ja: sǎj/ ⸺‣ /Ɂàt ja: sǎj/

3. การออกเสียงเพ่ิมไปจากเสียงท่ีตองการ (Insertion) หมายถึงการที่

นักเรียนออกเสียงบางเสียงหรือกลุมของเสียงซ่ึงไมไดเปนสวนหน่ึงของคําน้ัน สาเหตุ

เกิดจากความไมแมนยําขณะอานหรือเปนคําบาลี–สันสกฤตที่มีการันตหรือไมมี

การันตแตไมออกเสียง ซึ่งเปนคําคอนขางยากสําหรับนักเรียนช้ันประถมศึกษา

ตอนตนหรือเปนคําไทยที่นักเรียนออกเสียงเพิ่มเพราะเห็นรูปเขียนประเภท ห นํา 

หรือ อ นํา ในการอานคํา ปญหาการออกเสียงเพิ่มไปจากเสียงที่ตองการมีดังนี้

3.1 การเพ่ิมหนวยเสียง หมายถึง การที่นักเรียนออกเสียงบางเสียงเพิ่ม

เพราะไมระวังขณะอาน มักพบทายพยางคซึ่งมีไมมากนัก การออกเสียงลักษณะนี้

เกิดจากการอานท่ีไมแมนยํา พบวานักเรียนมีปญหาน้ีจํานวน 7 คนหรือรอยละ 3.88 

โดยนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงมีปญหาจํานวน 4 คน หรือรอยละ 4.21 สวนนักเรียน

เชื้อสายมอญมีปญหานี้จํานวน 3 คน หรือรอยละ 3.52 ดังตัวอยางตอไปนี้

‘สตรอเบอร่ี’ /sa trɔ: bə: rî:/ ⸺‣ /sa tɔ:m bə: lî:/
‘เรืองเรื่อ’ /rɯaŋ rɯ̂a/ ⸺‣ /rɯaŋ rɯaŋ/
‘ทัพพี’ /tháp phi:/ ⸺‣ /tháp phim/

3.2 การเพิ่มพยางค หมายถึง การที่นักเรียนออกกลุมของเสียงเพิ่มซึ่ง

ไมไดเปนสวนหนึ่งของคํานั้นทําใหคํานั้นมีพยางคเพิ่มขึ้น มักเปนคําบาลี–สันสกฤต

ในบทอานหรือคําที่มี รูปเขียน ห นํา อ นํา ซึ่งปกติจะไมออกเสียงอักษรนํา แต

นักเรียนมักอานแยกพยางค ทําใหมีพยางคเพิ่มขึ้น หรือคําควบกล้ํา <กว ขว พร> 
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พบวานักเรียนมีปญหานี้จํานวน 13 คนหรือรอยละ 7.22 โดยนักเรียนเชื้อสาย

กะเหรี่ยงมีปญหาการออกเสียงโดยเพ่ิมพยางคจํานวน 10 คน หรือรอยละ 10.52 

สวนนักเรียนเช้ือสายมอญมีปญหาจํานวน 3 คน หรือรอยละ 3.52 ดังตัวอยาง

ตอไปนี้

‘พยาธิ’ /pha jâ:t/ ⸺‣ /pha ja: thíɁ/
‘เกษตร’ /ka sè:t/ ⸺‣ /ke: sa tɔ:n/
‘สามารถ’ /sǎ: mâ:t/ ⸺‣ /sǎ: ma: lót/
‘ผลุนผลัน’ /phlǔn phlǎn/ ⸺‣ /pha lun pha lan/
‘พรวด’ /phrûat/ ⸺‣ /pha lûat/

4. การแยกพยางคผิด (Parsing) หมายถึง การท่ีนักเรียนออกเสียงโดย

แยกกลุมของเสียงผิดแตยังคงมีจํานวนพยางคเทาเดิม สาเหตุเกิดจากการอานที่

ไมคลองหรือไมเคยอานคํานั้นมากอน หรือไมทราบความหมาย ปญหานี้พบ

ขอบกพรองไมมากนัก พบวานักเรียนมีปญหานี้จํานวน 18 คนหรือรอยละ 10

โดยนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงมีปญหาการแยกพยางคจํานวน 7 คน หรือรอยละ 

7.36 สวนนักเรียนเช้ือสายมอญมีปญหาจํานวน 11 คน หรือรอยละ 12.94

ดังตัวอยางตอไปนี้

‘แสดง’ /sa dɛ:ŋ/ ⸺‣ /sɛ: doŋ/
‘แปรง’ /prɛ:ŋ/ ⸺‣ /pɛ: loŋ/
‘ตามอง’ /ta: mɔ:ŋ/ ⸺‣ /ta:m Ɂoŋ/
‘เตลิด’ /ta lə:̀t/ ⸺‣ /te: lít/

จากปญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงและมอญ

ทั้ง 4 ประเภทดังกลาว ผู วิจัยไดนํามาจัดเรียงลําดับความถี่ที่พบมากและนอย

ดังตารางตอไปนี้
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ตารางท่ี 1 ปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทยของนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและ

มอญจัดตามลําดับความถ่ี

ประเภท

ที่
ปญหาการออกเสียง

ลําดับ

ความถ่ี

จํานวนคน

ที่มีปญหา

คาเฉลี่ย

รอยละ

1. การแทนท่ีของเสียง

1.1 การแทนท่ีเสียงวรรณยุกต

1.2 การแทนท่ีเสียงพยัญชนะ

1.2.1 การแทนท่ีเสียงพยัญชนะตน <ร>

1.2.2 การแทนท่ีเสียงพยัญชนะอ่ืนๆ

1.3 การแทนท่ีเสียงสระ

1

2

5

4

151

146

86

104

83.88

81.11

47.77

57.77

2.  การไมออกเสียงในเสียงที่ตองการ

2.1 การไมออกเสียงควบกล้ํา

2.2 การไมออกเสียงพยัญชนะทาย

2.3 การไมออกเสียงบางพยางค

3

7

6

73

71

78

60.836

39.44

43.33

3. การออกเสียงเพิ่มไปจากเสียงที่ตองการ

3.1 การเพิ่มหนวยเสียง

3.2 การเพิ่มพยางค

10

9

7

13

3.88

7.22

4. การแยกพยางคผิด 8 18 10.00

ผลการวิจัยสะทอนใหเห็นถึงปญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียน

เชื้อสายกะเหรี่ยงและมอญทั้ง 4 ประเภทดังกลาว หากจะพิจารณาปญหาที่มี

คาเฉลี่ยเกินรอยละ 50 จะพบวามี 4 ประเภทดังนี้ ปญหารวมอันดับ 1 คือ

การแทนที่เสียงวรรณยุกตรอยละ 83.88 ในการอานคําหรือบทอาน นักเรียนนํา

หนวยเสียงหน่ึงไปแทนอีกหนวยเสียงหน่ึง โดยเฉพาะพยัญชนะตนกลุมอักษรสูง

6 เฉพาะขอนี้คิดจากนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 2 และ 3 ซึ่งเรียนเรื่องเสียงควบกล้ํา

จํานวน 120 คนสวนขออื่นๆ คิดจากนักเรียนชั้นประถมปที่ 1, 2 และ 3 จํานวน 180 คน
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ที่คู กับอักษรตํ่า เชน ข–ค ถ–ท ผ–พ ฝ–ฟ ส–ซ ทั้งนี้เพราะรูปวรรณยุกตเม่ือ

ปรากฏกับพยัญชนะตนที่เปนอักษรสูงและอักษรต่ําจะออกเสียงไมตรงกับรูป

แตกตางกับอักษรกลางซึ่งเปนคําที่รูปและเสียงวรรณยุกตตรงกัน หากเปนการ

สนทนานักเรียนบางคนพูดดวยสําเนียงไทยถ่ินกาญจนบุรีซึ่งเปนเสียงวรรณยุกตยอย

อันดับที่ 2 คือ ปญหาการแทนท่ีเสียงพยัญชนะ ผูวิจัยพบวามีปญหา

การแทนท่ีเสียง <ร> รอยละ 81.11 นักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญมีปญหา

รวมกันคือออกเสียง /r/ เปน /l/ โดยเฉพาะการสนทนารอยละ 100 หากเปนการ

อานคําหรือบทอาน ปญหาน้ีจะลดลงบางเพราะนักเรียนเห็นรูปคําใชพยัญชนะตน 

ร เรือ จึงกระดกล้ินออกเสียงไดชัดเจนมีความระมัดระวังมากขึ้น

อันดับที่ 3 คือ ปญหาการไมออกเสียงควบกลํ้ารอยละ 60.83 นักเรียน

จะออกเปนเสียงพยัญชนะตนเดี่ยวเสียงแรกหรือเปนเสียงอื่น พบการสนทนา

มากกวาการอาน ทั้งนี้เพราะการอานนั้นนักเรียนเห็นอักษร <ร ล ว> จึงระมัดระวัง

การออกเสียง

อันดับที่ 4 คือ ปญหาการแทนท่ีเสียงสระรอยละ 57.77 นักเรียนจะมี

ปญหาเกี่ยวกับการอานสระเปล่ียนรูป คือ สระอะ อือ เอะ แอะ เออ สระประสม

เอีย เอือ อัว ซึ่งพบทั้งนักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงและมอญซึ่งเปนปญหารวม

เพราะสระไทยซับซอนมีการเปลี่ยนรูปเมื่อมีตัวสะกด เชน ก + ะ = กะ เม่ือมี

ตัวสะกด น สระอะจะเปล่ียนเปนไมหันอากาศ <  ั> = กัน นักเรียนตองจํารูปเพิ่ม

แมวาจะออกเสียงสระอะเหมือนกัน

à»ÃÕÂºà·ÕÂº»˜ÞËÒ¡ÒÃÍÍ¡àÊÕÂ§¤íÒã¹ÀÒÉÒä·Â¢Í§¹Ñ¡àÃÕÂ¹àª×éÍÊÒÂ
¡ÐàËÃÕèÂ§áÅÐÁÍÞ

จากปญหาทั้ง 4 ขอ ซึ่งมีความถี่ที่พบเกินรอยละ 50 ซึ่งเปนปญหารวม

ผูวิจัยไดนําปญหาทั้ง 10 ขอ มาจําแนกตามกลุมชาติพันธุอีกครั้ง เพื่อพิจารณาวา

ปญหาใดที่มีความถี่ตางกันคอนขางมากซึ่งอาจเปนปญหาเดนของนักเรียนแตละ

กลุมชาติพันธุ ดังตารางตอไปน้ี
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ตารางท่ี 2 เปรียบเทียบปญหาการออกเสียงภาษาไทยของนักเรียนเช้ือสาย

กะเหรี่ยงและมอญ

ประเภท

ที่
ปญหาการออกเสียง

กะเหร่ียง 95 คน มอญ 85 คน

จํานวนคน

ที่มีปญหา
รอยละ

จํานวนคน

ที่มีปญหา
รอยละ

1 การแทนท่ีของเสียง

1.1 การแทนท่ีเสียง

วรรณยุกต

1.2 การแทนท่ีเสียง

พยัญชนะ

1.2.1 การแทนท่ีเสียง

พยัญชนะตน 

<ร>

1.2.2 การแทนท่ีเสียง

พยัญชนะอ่ืนๆ

1.3 การแทนท่ีเสียงสระ

77

79

46

48

81.05

83.15

48.42

48.42

74

67

40

58

87.05

78.82

47.05

68.32

2  การไมออกเสียงในเสียงที่

ตองการ

2.1 การไมออกเสียงควบกล้ํา

2.2 การไมออกเสียง

พยัญชนะทาย

2.3 การไมออกเสียงบาง

พยางค

37

49

38

63.79

51.57

40.00

38

22

40

61.29

25.88

47.05

3 การออกเสียงเพิ่มไปจาก

เสียงที่ตองการ

3.1 การเพ่ิมหนวยเสียง

3.2 การเพิ่มพยางค

4

10

4.21

10.52

3

3

3.52

3.52

4 การแยกพยางคผิด 7 7.36 11 12.94
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จากตารางแสดงการเปรียบเทียบปญหาการออกเสียงภาษาไทยของ

นักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญจะเห็นไดวาปญหาแตละขอมีความถ่ีคารอยละ

ใกลเคียงกันยกเวน 2 ขอที่มีคาเฉลี่ยเกินรอยละ 50 คือ 1. การแทนท่ีเสียงสระ 

นักเรียนเช้ือสายมอญมีปญหามากกวาคือ 68.23 ในขณะท่ีนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียง

มีปญหารอยละ 48.42 ซึ่งตํ่ากวารอยละ 50 กลาวคือนักเรียนเชื้อสายมอญจะมี

ปญหาการออกเสียงสระโดยเฉพาะสระอิและมีตัวสะกด ว แหวน ซึ่งระบบเสียงภาษา

มอญไมมีการเกิดรวมกัน 2. การไมออกเสียงพยัญชนะทาย นักเรียนเช้ือสาย

กะเหรี่ยงมีปญหามากกวาคือรอยละ 51.57 ในขณะที่นักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหา

รอยละ 25.88 ซึ่งต่ํากวารอยละ 50 เพราะระบบเสียงภาษากะเหร่ียงไมมีพยัญชนะ

ทาย หากนักเรียนบางคนฝกฝนก็สามารถออกเสียงคําในภาษาไทยที่มีโครงสราง

พยางคแบบน้ีได

ÊÃØ»¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
จากผลการวิจัยปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทยของนักเรียนชั้นประถม

ศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงและมอญจํานวน 180 คน จาก 6 โรงเรียนในอําเภอ

ทองผาภูมิและอําเภอ สังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี สะทอนใหเห็นวาปญหา

การออกเสียงที่เปนปญหารวมกันทั้งสองกลุ มชาติพันธุ  เรียงลําดับความถี่จาก

มากไปหานอยคือ 1) การแทนที่เสียงวรรณยุกต 2) การแทนที่เสียงพยัญชนะตน ร 

3) การไมออกเสียงควบกลํ้า 4) การแทนที่เสียงสระ 5) การแทนที่เสียงพยัญชนะ

อื่นๆ 6) การไมออกเสียงบางพยางค 7) การไมออกเสียงพยัญชนะทาย 8) การแยก

พยางคผิด 9) การเพิ่มพยางค 10) การเพิ่มหนวยเสียง

สวนผลการวิจัยเมื่อเปรียบเทียบปญหาเฉพาะกลุ มเรื่องการออกเสียง

ภาษาไทยของนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญแลวพบวานักเรียนเช้ือสายมอญ

มีปญหาการออกเสียงสระเกินรอยละ 50 คือ 68.23 ในขณะที่นักเรียนเชื้อสาย

กะเหร่ียงมีปญหารอยละ 48.42 โดยเฉพาะปญหาการออกเสียงสระอิและตัวสะกด 

ว แหวน ในกลุมนักเรียนเชื้อสายมอญ
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สวนปญหาของนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงนั้น ผลการวิจัยพบวามีปญหา

เร่ืองไมออกเสียงพยัญชนะทาย แมวาปญหาขอนี้มีคาเฉลี่ยตํ่ากวาเกณฑรอยละ 50 

ในภาพรวมคือรอยละ 39.44 เมื่อพิจารณาใหละเอียดจะเห็นวานักเรียนเชื้อสาย

กะเหรี่ยงมีปญหาเกินรอยละ 50 คือรอยละ 51.57 ในขณะท่ีนักเรียนเชื้อสายมอญ

มีปญหาเรื่องดังกลาวรอยละ 25.88

ÍÀÔ»ÃÒÂ¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
จากผลการวิจัยพบวา ปญหารวมของนักเรียนทั้งสองกลุมชาติพันธุซึ่งเปน

ปญหาเดนพบเกินรอยละ 50 ทั้ง 4 ประการ นาจะเกิดจากการอานที่ไมแมนยํา

จํารูปพยัญชนะ สระสับสน การไดยินเสียงที่ผิดหรือความเคยชินในการออกเสียง 

ปญหาดังกลาวนับวาเปนปญหาการออกเสียงของนักเรียนเช้ือสายอ่ืนๆ ที่เรียน

ภาษาไทยเชนกัน ดังงานวิจัยของธีระพันธ เหลืองทองคําและคณะ (2558) พบวา

นักเรียนทุกกลุ มชาติพันธุ 7 ในอําเภอเชียงคําและอําเภอปง จังหวัดพะเยานั้นมี

ปญหาที่โดดเดน คือ การออกเสียง ร เรือ และเสียงควบกลํ้า8 ที่คลายคลึงกัน

ซึ่งเกิดจากการอานที่ไมแตกฉานและความรู ดานอักขรวิธีไมแมนยํามากกวาการ

แทรกแซง (interference) จากภาษาแม หรืองานวิจัยของประสงค รายณสุขและ

คณะ (2523) พบวานักเรียนชาวเขามีปญหาการ ออกเสียง ร เรือ และเสียง

ควบกลํ้าในภาษาไทย นอกจากนั้นงานวิจัยของประจิตต อภินัยนุรักต (2557)

พบวานักเรียนชั้นประถมปที่ 1 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

ประสานมิตร ออกเสียง ร เรือ เปน ล ลิง และละเวนไมออกเสียงควบกล้ําดวย

ปญหาการออกเสียงวรรณยุกตนั้นนับเปนปญหาที่พบในนักเรียนกลุ ม

ชาติพันธุอื่นเชนกัน แมจะเปนปญหารวมของนักเรียนเช้ือสายกะเหร่ียงและมอญ

7 ไดแกกลุมชาติพันธุไทยยวน ไทลื้อ ไทยอีสาน (ลาว) เมี่ยน (เยา) มงขาว กะเหรี่ยง

สะกอ อาขา (อีกอ) และบีซู
8 แบบเรียนวิชาภาษาไทย สอนเรื่องการอานคําควบกล้ํา เริ่มชั้นประถมปที่ 2

TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   340TUWannawithatVol15SE_Text02BW.indd   340 12/22/2558 BE   5:35 PM12/22/2558 BE   5:35 PM



ฉบับพิเศษ พ.ศ. 2558 341

ในกลุ มทดลอง หากจะพิจารณาเม่ือแยกความถี่คารอยละตามกลุมชาติพันธุ ให

ละเอียดพบวา กลุ มนักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหาเรื่องดังกลาวรอยละ 87.05 

มากกวานักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยงเพียงเล็กนอยซึ่งมีปญหารอยละ 81.05 อาจเปน

เพราะภาษามอญไมมีเสียงวรรณยุกต นักเรียนตองเรียนรูใหม อีกทั้งระบบอักขรวิธี

ของไทยท่ีสะกดไมตรงกับการออกเสียงโดยเฉพาะอักษรสูงคูกับอักษรต่ําและอักษร

กลาง คําเปนและคําตายท่ีมีรูปวรรณยุกตไมเปนระบบเดียวกัน นับวาเปนปญหา

สําคัญและยากมากสําหรับเด็กกลุ มชาติพันธุ  ท่ีใชภาษากะเหรี่ยงและมอญเปน

ภาษาแม ขอคนพบประเด็นนี้สอดคลองกับงานวิจัยของณรงคฤทธิ โสภา (2531)

ที่ศึกษาปญหาการออกเสียงคําในภาษาไทยของนักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 1 ที่

พูดภาษาเขมรและภาษาสวยเปนภาษาแม พบวาถึงแมนักเรียนสามารถออกเสียง

วรรณยุกตไดครบทั้ง 5 เสียง แตยังคงแทนท่ีหนวยเสียงวรรณยุกตผิดเพี้ยนอยาง

ไมเปนระบบ เชนเดียวกับงานวิจัยของเสนอ ตรีวิเศษ (2542) ที่พบวานักเรียน

ชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ที่ใชภาษาเขมรเปนภาษาแม มีปญหาการออกเสียงวรรณยุกต

มากที่สุด

สวนปญหาเดนที่พบเฉพาะกลุมชาติพันธุน้ันอาจเกิดจากการแทรกแซงของ

ภาษาแม อยูบาง ดังที่ผูวิจัยพบวานักเรียนเชื้อสายกะเหร่ียงมีปญหาการออกเสียง

พยัญชนะทายมากกวานักเรียนเชื้อสายมอญน้ันอาจเปนเพราะภาษากะเหรี่ยงโป

ไมมีเสียงพยัญชนะทาย (พจนารถ เสมอมิตร 2526) สอดคลองกับงานวิจัยของ

ประสงค รายณสุขและคณะ (2523) ที่ศึกษาปญหาการออกเสียงของนักเรียน

ชาวเขาแลวพบวามีปญหาการออกเสียงตัวสะกด <ก บ ด ม น ง>

สําหรับปญหาการออกเสียงสระน้ัน นักเรียนเชื้อสายมอญมีปญหามากกวา

นักเรียนเชื้อสายกะเหรี่ยง โดยเฉพาะการออกเสียงสระประสมเพราะภาษามอญ

มีสระประสม 5 หนวยเสียง คือ /ea, oa, ae, ao, oe/ ไมมีสระประสมใดเหมือน

สระประสมในภาษาไทย คือ /ia ɯa ua/ นอกจากน้ันนักเรียนเช้ือสายมอญ

ยังมีปญหาการออกเสียงสระ /i/ + เสียงทาย /-w/ เชน หิว ออกเปน เหียว

เพราะระบบเสียงภาษามอญเสียงดังกลาวไมเกิดรวมกัน (นริศรา โฉมศิริ, 2547)

สวนภาษากะเหร่ียงโปมีสระเด่ียวธรรมดาเหมือนภาษาไทยเพียงแตไมมีความตาง
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เร่ืองความ สั้น-ยาว ของเสียงสระ นอกจากน้ียังมีสระเด่ียวเสียงนาสิก 2 หนวยเสียง 

สระเด่ียวเสียงกักท่ีเสนเสียง 6 หนวยเสียง และสระประสม 13 หนวยเสียง (พจนารถ 

เสมอมิตร 2526) การมีเสียงสระท่ีหลากหลาย อาจทําใหนักเรียนบางคนสามารถ

ปรับการออกเสียงใหใกลเคียงกับเสียงสระในภาษาไทยไดเร็วกวา แมวาบางคนจะมี

ปญหาการออกเสียงอยูบาง อยางไรก็ตามผูวิจัยสังเกตเห็นความแตกตางระหวาง

การอานออกเสียงและการพูดเลาเรื่องหรือการสนทนาถึงแมวาไมใชวัตถุประสงค

ของการวิจัย กลาวคือโดยทั่วไปนักเรียนมีปญหาการอานมากกวาการพูดทั้งนี้เพราะ

นักเรียนไมสามารถโยงอักษรไทยกับการออกเสียงไดจึงอานไมออก สวนการพูดนั้น

นักเรียนมีคู สนทนาอาจเลียนการออกเสียงภาษาไทยจากคูสนทนาไดบางหรือใช

บริบทตลอดจนภาษาทาทางชวย สวนการออกเสียง ร และเสียงควบกล้ํา ร นั้น

พบวามีปญหาการพูดมากกวาการอาน เกิดจากการท่ีคนในชุมชนไมออกเสียงให

ไดยิน การไดยินเสียงผิดๆ หรือเกิดจากความเคยชิน แตเมื่อนักเรียนอานเห็นคํา

ที่มีอักษร <ร> เปนพยัญชนะตนหรือคําควบกล้ํา <ร> จึงระมัดระวังพยายาม

ออกเสียงใหถูกตอง

จากผลการวิจัยดังกลาวสะทอนใหเห็นวาการออกเสียงคําในภาษาไทยของ

นักเรียนชั้นประถมศึกษาตอนตนเชื้อสายกะเหร่ียงและมอญ อําเภอทองผาภูมิและ

อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรีมีทั้งปญหารวมกันซึ่งสามารถพบในกลุมนักเรียน

กลุมชาติพันธุอื่นซ่ึงเกิดจากการอานที่ไมแมนยํา จําตัวอักษรสับสน หรือความเคยชิน

ขณะพูดเพราะฟงมาผิดๆ และมีปญหาเฉพาะกลุมชาติพันธุซึ่งอาจไดรับอิทธิพล

ของภาษาแม ดังนั้นหากครูผูสอนสังเกตปญหาและเนนการฝกใหนักเรียนออกเสียง

ภาษาไทยท้ังการอานและการพูดใหถูกตองตั้งแตเริ่มเขาเรียนจะสงผลใหนักเรียน

สามารถเขียนภาษาไทยไดถูกตองเมื่อเรียนชั้นสูงตอไป
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